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Bolohrung. 1. Anfragen ither den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beiieﬁﬂnggw
Erkranlten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenskarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunits.
burean der Osterreichischen Gesollschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereineg
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

werden.
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Utmutatis, 1. Tudakozédisok a megsohesilt illetlex a meghotegedett holtartozkoddsarél és sebesiilésdrol v;gy'»

betegsézérl elényomtatott kettds levelez6lapon vagy téviratilag (vélasz fizetve) az osztrdk vords kereszb tdrsasdg tudakes
irodéjihoz Wienben vagy a magyar virds kereszt egylet tudalkozo irod4jahoz Budapestre intézendok,
9. A halottek eltemotésének napjat és helyét az illetékes lelkdazi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.

¢

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dvoinis‘obn)?mi,
kovespondeninimi listky nebo telezraficky (se zaplacenou, odpovédi) na zpravodajni ufad Rakouské spolednosti Gervonthy
kiiZe ve Vidni nebo na ty# ufad Therské spoletnosti éervencho kifZe v BudapeSti. ;

2. Den a misto pohibu mrtvyeh ozmami pifstugnd duchovni sprava (sprévee matriky),

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie osdb zranionyeh, wzglodnie zaslablych nale
wystosowywaé zapomocg drukowanych podwéjnych kartek lkorespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwrotng
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego "Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do hiwa wywiadowese
Wegierskiogo Towarzystwa ezerwonego krayza w Budapeszcie.

9. Dzien i miejsce pogrzebu zmarkych poda do wiadomogcl przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryld),
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Toyxa. 1. Sammrs 7po micme NpOGyBANS PANENHX WX XOpME, 0 IT SpAmeHio TX TaM meyys Tpeda BECHIATI 10 BEBLIHOLO 010pa
Ascrp. Tosapmersa Yepsororo Xpecra y Birai ado o puBigmoro Giopa Yrop. Tosapucrse Yepsomoro Xpeers 5 Byganemti mevaragmt
TOABLIRNN Tepenuemny THCTKON 360 reasrpadox (3 OLIATEIHNM WOPTOM M BLIILOBINE). 4

2. Jleus i wicie wozopomiB HOMEDHUEX Oy/yIs OTONOMICH INPUHALEMHUNM JYNINACTEDCREN yPLLOM (MeTPERALBEEN KHITOBOLIEH):

A\

Upnta. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom § odgos
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drugitva Crvenoga kriza u Betu il
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u BudimpeSti. ,

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadleZni dusobriZnicki ured (voditelj matic).

. Avis, 1. Intrebdri in privinfa petrecerei si rdnirei sau boalel 1&vifilor, respective a bolndvitilor sunt a se adic
e cirti postale duple, tipdrite anume spre scopu
a socieldtii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresel crucea rosd in Budapesta,

&, Ziva i locu! fnmormantarel repozatului se publici de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vpra¥anja o bivaliSu in ranjenosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih  jo podil
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega
Rdetega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druitva Rdetega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstyo (pisec matice),

» ’

Poudenin. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potazie chorich maju sa
drukovane duplovane dopisnico alebo telegrafitne (z mazpad portom) odat na vyzvedajicu kancelarin rakuske]
spolotnosti Servencho- kriza vo Viedai, alebo vo  vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gervenehio kiiza ¥

2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriéou faru (matrikara),

oli ammala

ol telegt
alluflicio”

il

Istrnzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente de
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispac
. (con risposta pagata) ali'ulficio d'informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustdndige Seelsorge (Matrilelliihrer) bekannbgegehon §

ati ¢ pie-
drustvad

| acesta, sau cu telegtami (cn porto pentru rispuns) biroului de informafiltsfy

d’informazione dell’Associazione unghevese della Croce Rossa a Budapest. o A
apnime (tenitore CCESIgE

~ 2. Giomo e luogo della sepoltura dei morti versanno notificati in via dells competente cura &’
matriccle). .
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